Załącznik nr 9
WZÓR ŚWIADECTWA KWALIFIKACJI
1. Elementy składowe świadectwa kwalifikacji

Świadectwo posiada:

1) stronę tytułową;

2) standardowe części oznaczone numeracją rzymską, zawierające wpisy do licencji stałe i zmienne:

a) część I zawiera nadruk w języku polskim: RZECZPOSPOLITA POLSKA i angielskim: REPUBLIC OF POLAND,

b) część II zawiera:

– nazwę specjalności lotniczej posiadacza świadectwa w języku polskim i angielskim oraz symbol literowy świadectwa kwalifikacji według załącznika, o którym mowa w § 9 ust. 2,

– datę pierwszego wydania świadectwa kwalifikacji według standardowego zapisu: dzień, miesiąc, rok, np. 20/03/2012,

c) część III zawiera numer świadectwa przedstawiony następująco: "PL.000.SYMBOL, który zawiera:

– oznaczenie PL – kod przydzielony Polsce przez ONZ,

– kolejne cyfry osobistego numeru członka personelu lotniczego, który jest mu przydzielony przez Państwowy Rejestr Personelu Lotniczego, 

– SYMBOL – symbol literowy świadectwa kwalifikacji według załącznika nr 10 do rozporządzenia ,

d) część IV zawiera NAZWISKO i imię posiadacza świadectwa kwalifikacji, wpisane alfabetem łacińskim, nawet wówczas, gdy pisownia nazwiska i imienia w języku ojczystym posiadacza jest pisana innym alfabetem,

e) część IVa zawiera datę i miejsce urodzenia posiadacza świadectwa kwalifikacji,

f) część V zawiera adres posiadacza świadectwa kwalifikacji: nazwę ulicy, nr domu i mieszkania, kod pocztowy, miejscowość, nazwę kraju wpisane w języku polskim i angielskim,

g) część VI zawiera obywatelstwo posiadacza wpisane w języku polskim i angielskim,

h) część VII przeznaczona na podpis posiadacza świadectwa kwalifikacji,

i) część VIII zawiera nazwę organu wydającego świadectwo kwalifikacji w języku polskim: Urząd Lotnictwa Cywilnego - ULC i angielskim: Civil Aviation Office,

j) część IX zawiera wskazanie, że posiadacz świadectwa jest upoważniony do korzystania z niego pod warunkiem posiadania co najmniej jednego ważnego uprawnienia podstawowego wpisanego do tego świadectwa oraz że świadectwo kwalifikacji może być wykorzystywane tylko łącznie z dowodem tożsamości posiadacza ze zdjęciem; wpisy te są dokonane w języku polskim i angielskim,

k) część X jest przeznaczona na podpis Prezesa Urzędu albo osoby wydającej świadectwo kwalifikacji w jego imieniu,

l) część XI jest przeznaczona na odcisk pieczęci Urzędu Lotnictwa Cywilnego,

m) część XII jest przeznaczona na wpisy niestandardowe,

n) część XIIa jest przeznaczona na wpisy uprawnień lotniczych nadanych posiadaczowi świadectwa, podlegających przedłużeniu ważności,

o) część XIIb jest przeznaczona na wpisy dokonanych przedłużeń ważności wpisanych uprawnień lotniczych przez uprawnionego egzaminatora,

n) część XIII jest przeznaczona na wpisanie uwag i ograniczeń,

o) informację o znaczeniu skrótów użytych w danym świadectwie we wpisach uprawnień, przedłużeń ich ważności i ograniczeń.



Załącznik nr 10
Skróty nazw świadectw kwalifikacji i uprawnień do nich wpisywanych

Tabela nr 1
	Nazwa specjalności posiadacza świadectwa kwalifikacji


	
	

	
	 Symbol świadectwa kwalifikacji


	Uprawnienia wpisywane do świadectwa

	pilot lotni    
	hang glider pilot
	HGP
	HG, INS, INS(G)



	pilot paralotni
	paraglider pilot
	PGP
	PP,PPG, PPGG, INS, INS(G)

	pilot motolotni
	powered hang glider pilot 
	PHGP
	PHG(L), PHG(S),INS

	pilot ultralekkiego statku powietrznego (do 495kg)
	ultralight aircraft pilot
	UACP
	UAP(L), UAP(S), UHP(L), UHP(S), UGLP,INS(A), INS(H),INS(GL) 

	operator bezzałogowego statku powietrznego 
	unmanned aircraft vechicle-operator
	UAVO
	VLOS, BVLOS, INS, TOR, (A), (H), (AS), (MR), (O), do 2 kg, od 2 do 7 kg, od 7 kg do 25 kg, od 25 kg do 50 kg, od 50 kg

	skoczek spadochronowy 
	parachute jumper
	PJ
	PJ(B), PJ(C), PJ(D),TANDEM, INS, INS(SL),INS(AFF), INS(TANDEM), INS(G)

	pilot ultralekkiego wiatrakowca

(do 560 kg)
	ultralight autogiro pilot
	UAGP
	UAG(L), UAG(S), INS

	mechanik poświadczenia obsługi statków powietrznych
	aircraft maintenance mechanic
	MM
	Wszystkie z tabeli nr 3


Tabela nr 2
	Uprawnienia lotnicze wpisywane do świadectw kwalifikacji pilotów i skoczków


	Symbol - skrót

	 Nazwa w języku polskim


	 Nazwa w języku angielskim


	Wpisywane do świadectwa kwalifikacji:

	1
	 2
	 3
	4

	TANDEM


	uprawnienie do wykonywania skoków z pasażerem
	Tandem
	PJ

	INS


	 uprawnienie instruktora


	Instructor rating


	HGP, PHGP, PGP, UAGP, UAVO, PJ

	INS(A)
	uprawnienie instruktora

do szkolenia na samolotach ultralekkich
	Instructor rating (aeroplane)


	UACP

	INS(H)
	uprawnienie instruktora

do szkolenia na śmigłowcach ultralekkich
	Instructor rating (helicopter)
	UACP

	INS(GL)
	uprawnienie instruktora

do szkolenia na szybowcach ultralekkich
	Instructor rating (glider)
	UACP

	INS(SL)
	uprawnienie instruktora do szkolenia metodą static line
	Instructor rating/static line


	PJ

	INS(AFF)
	uprawnienie instruktora do szkolenia metodą AFF
	Instructor rating/AFF


	PJ

	INS(TANDEM)
	uprawnienie instruktora do szkolenia metodą TANDEM
	Instructor rating/TANDEM


	PJ

	INS(G)


	 uprawnienie instruktora naziemnego


	Ground  Instructor rating


	HGP, PGP, PJ

	PJ(B)
	uprawnienie klasy wyszkolenia B
	class B
	PJ

	PJ(C)
	uprawnienie klasy wyszkolenia C
	class C
	PJ

	PJ(D)
	uprawnienie klasy wyszkolenia D
	class D
	PJ

	PP
	uprawnienie podstawowe do wykonywania lotów

na paralotni 


	Paraglider (rating)


	PGP

	PPG


	 uprawnienie podstawowe do wykonywania lotów na paralotni z napędem


	Powered paraglider (rating)


	PGP

	PPGG


	 uprawnienie podstawowe do wykonywania lotów na motoparalotni


	Powered paraglider with gear (rating)


	PGP

	 UAP(L)


	uprawnienie do pilotowania samolotu ultralekkiego lądowego
	 ultralight aeroplane (Land)
	UACP

	 UAP(S)


	uprawnienie do pilotowania samolotu ultralekkiego wodnego
	 ultralight aeroplane (Sea)
	UACP

	 UHP(L)


	uprawnienie do pilotowania śmigłowca ultralekkiego lądowego
	 ultralight helicopter (Land)
	UACP

	 UHP(S)


	uprawnienie do pilotowania śmigłowca ultralekkiego wodnego
	 ultralight helicopter (Sea)
	UACP

	UGLP
	uprawnienie do pilotowania szybowca ultralekkiego (rodzaj startu będzie wpisywany do dokumentacji osobistej pilota)
	ultralight glider pilot
	UACP

	HG
	uprawnienie podstawowe do wykonywania lotów na lotni
	hang glider rating
	HGP

	PHG(L)
	uprawnienie podstawowe do wykonywania lotów na motolotni lądowej
	powered hang glider rating (Land)
	PHGP

	PHG(S)
	uprawnienie podstawowe do wykonywania lotów na motolotni wodnej
	powered hang glider rating (Sea)
	PHGP

	UAG(L)
	uprawnienie podstawowe do pilotowania wiatrakowca ultralekkiego lądowego
	ultralight autogyro (Land) rating
	UAGP

	UAG(S)
	uprawnienie podstawowe do pilotowania wiatrakowca ultralekkiego wodnego
	ultralight autogyro (Sea) rating
	UAGP

	VLOS
	uprawnienie podstawowe do wykonywania lotów w zasięgu wzroku
	visual line of sight rating
	UAVO

	BVLOS
	uprawnienie podstawowe do wykonywania lotów w zasięgu I poza zasięgiem wzroku
	beyond-visual line of sight rating
	UAVO

	(A)
	uprawnienie do pilotowania samolotu bezzałogowego
	unmanned aeroplane
	UAVO

	(H)
	uprawnienie do pilotowania śmigłowca bezzałogowego
	unmanned helicopter
	UAVO

	(AS)
	uprawnienie do pilotowania sterowca bezzałogowego
	unmanned airship
	UAVO

	(MR)
	uprawnienie do pilotowania wielowirnikowca bezzałogowego
	unmanned multi rotor
	UAVO

	(O)
	uprawnienie do pilotowania innego bezzałogowego statku powietrznego
	other unmanned aircraft vechicle
	UAVO

	do 2 kg
	uprawnienie do pilotowania bezzałogowego statku powietrznego o masie startowej do 2 kg
	unmanned aircraft vechicle up to 2 kg
	UAVO

	2 kg do 7 kg
	uprawnienie do pilotowania bezzałogowego statku powietrznego o masie startowej 

od 2 do 7 kg
	unmanned aircraft vechicle 2 - 7 kg
	UAVO

	7 kg do 25 kg
	uprawnienie do pilotowania bezzałogowego statku powietrznego o masie startowej

od 7 do 25 kg
	unmanned aircraft vechicle 7 - 25 kg
	UAVO

	25 kg do 50 kg
	uprawnienie do pilotowania bezzałogowego statku powietrznego o masie startowej

od 25 do 50 kg
	unmanned aircraft vechicle 25 - 50 kg
	UAVO

	od 50 kg
	uprawnienie do pilotowania bezzałogowego statku powietrznego o masie startowej

powyżej 50 kg
	unmanned aircraft vechicle above  50 kg
	UAVO

	TOR
	uprawnienie operatora doświadczalnego
	test operator rating
	UAVO


Tabela nr 3
	Wpisywane do świadectw mechanika poświadczenia obsługi statków powietrznych (MM), świadectwa kwalifikacji mechanika lotniczego obsługi technicznej (MML) oraz świadectwa kwalifikacji mechanika obsługi technicznej statku powietrznego wg. Part-66



	AFPP(A)


	 (uprawnienie) dotyczące płatowca, zespołu napędowego i systemów elektrycznych  samolotu o maksymalnej masie startowej (MTOM) do 495 kg
	 Airframe, power plant and electrical systems of aeroplane of weight no more than 495 kg (rating)

	AFPP(H)


	 (uprawnienie) dotyczące płatowca, zespołu napędowego i systemów elektrycznych  śmigłowca o maksymalnej masie startowej (MTOM) do 495 kg
	 Airframe, power plant and electrical systems of helicopter of weight no more than 495 kg (rating)

	AFPP(AG)


	 (uprawnienie) dotyczące płatowca, zespołu napędowego i systemów elektrycznych  wiatrakowca o maksymalnej masie startowej (MTOM) do 560 kg
	 Airframe, power plant and electrical systems of autogiro of weight no more than 560 kg (rating)

	AV


	 (uprawnienie) dotyczące awioniki samolotu i śmigłowca o maksymalnej masie startowej (MTOM) do 495 kg, szybowca ultralekkiego, wiatrakowca o maksymalnej masie startowej (MTOM) do 560 kg 
	 Avionics of aeroplane and helicopter of weight no more than 495 kg and autogiro of weight no more 560kg (rating)

	TM(A)


	 (uprawnienie) dotyczące samolotu o maksymalnej masie startowej (MTOM) do 495 kg, jako całości
	 Totality of aeroplane of weight no more than 495 kg (rating)

	TM(H)


	 (uprawnienie) dotyczące śmigłowca maksymalnej  masie startowej (MTOM) do 495 kg, jako całości
	 Totality of helicopter of weight no more than 495 kg (rating)

	TM(AG)


	 (uprawnienie) dotyczące wiatrakowca o maksymalnej masie startowej (MTOM) do 560 kg, jako całości
	 Totality of autogiro of weight no more than 560 kg (rating)

	TM(HG)


	 (uprawnienie) dotyczące lotni jako całości
	 Totality of hang glider (rating)

	TM(PHG)


	 (uprawnienie) dotyczące motolotni jako całości
	 Totality of powered hang glider (rating)

	TM(PG)


	 (uprawnienie) dotyczące paralotni jako całości
	 Totality of paraglider (rating)

	TM(PPGG)


	 (uprawnienie) dotyczące motoparalotni jako całości
	 Totality of powered paraglider with gear (rating)

	TM(P)


	 (uprawnienie) dotyczące spadochronu jako całości
	 Totality of parachute (rating)

	TM(UGL)
	(uprawnienie) dotyczące szybowca ultralekkiego jako całości
	Totality of ultralight glider


Załącznik nr 11



Załącznik nr 12

Wzór świadectwa operatora tankowania statków powietrznych

Strona1

	Pracodawca
…….…………………
ŚWIADECTWO 

OPERATORA TANKOWANIA 

STATKOW POWIETRZNYCH

CERTIFICATE OF QUALIFICATION OF THE AIRCRAFT REFUELLING SYSTEMS OPERATOR


	
	I
	Świadectwo  operatora tankowania statków powietrznych.

Certificate of qualifications of the aircraft refueling systems operator.

	
	
	II
	Nr świadectwa / Certificate  number:

………………………………..

	
	
	III
	Imię i nazwisko posiadacza / Name and surname of holder:

	
	
	IV
	Data i miejsce urodzenia / Date and place of birth:   

	
	
	V
	Adres zamieszkania / Adress of holder:

	
	
	VI
	Obywatelstwo / Nationality:

	
	
	VII
	Podpis posiadacza / Signature of holder:

	
	
	VIII
	Podpis wydającego / Signature of issuing officer:
Data wydania / Date of issue:

	
	
	IX
	Pieczęć pracodawcy/ Stamp of TO:


Strona 2

	X
	Ważność:

Niniejsze świadectwo musi być ponownie wydane przed:
DD.MM.RRRR
Posiadacz świadectwa jest upoważniony do korzystania z uprawnień wynikających ze świadectwa i ważnych uprawnień wpisanych do świadectwa.
Świadectwo może być wykorzystywana tylko łącznie z dowodem tożsamości posiadacza ze zdjęciem.


	
	X
	Validity:

This certificate is to be re-issued no later than:

DD.MM.YYYY
The certificate holder is entitled to exercise certificate privileges and valid ratings placed in this certificate.

This certificate must be accompanied by an legal identity document of the certificate holder containing a photograph.  



	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	XI
	Uprawnienia instruktorskie:


	
	XI
	Instructor’s privileges:



	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	XII
	Statki powietrzne:
	
	XII
	Aircrafts:

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


IX�



Świadectwo upoważnia do korzystania z niego pod warunkiem posiadania co najmniej jednego ważnego uprawnienia podstawowego wpisanego do tego świadectwa.





 Świadectwo może być wykorzystywane tylko łącznie z dowodem tożsamości posiadacza ze zdjęciem.�
�
XII�
Uprawnienie radiotelefoniczne: Posiadacz świadectwa jest upoważniony do prowadzenia korespondencji radiotelefonicznej z pokładu statku powietrznego w języku polskim.� MERGEFIELD angielski ��
�
XIII�
Uwagi i ograniczenia:


 � MERGEFIELD "Uwagi" ��
�






RZECZPOSPOLITA POLSKA


REPUBLIC OF POLAND


Urząd Lotnictwa Cywilnego – ULC Civil Aviation Authority – CAA





ŚWIADECTWO KWALIFIKACJI CZŁONKA PERSONELU LOTNICZEGO 


CERTIFICATE OF QUALIFICATION OF THE MEMBER OF AVIATION PERSONNEL


Wydane według wymagań polskich przepisów licencjonowania 


Issued in accordance with Polish Licensing Requirements


  

















II�
Świadectwo kwalifikacji pilota paralotni


 Certificate of qualifications of the paraglider pilot�
�
III�
Numer świadectwa Certificate number:


PL.0000.SYMBOL�
�
IV�
Imię i nazwisko posiadacza Name and surname of holder:


�
�
IVa�
Data i miejsce urodzenia Date and place of birth: 


�
�
V�
Adres zamieszkania Address of holder:





�
�
VI�
Obywatelstwo Nationality:


�
�
VII�
Podpis posiadacza Signature of holder:�
�
X�
Podpis wydającego Signature of issuing officer:


Data wydania Date of issue: �
�
XI�
Pieczęć wydającego Stamp of CAO:�
�






IX�






The certificate entitles its holder to use it provided having at least one valid  basic rating entered in the certificate. 





This certificate must be accompanied by a legal identity document of the certificate holder containing a photograph.�
�
XII�
Radiotelephony privileges: The holder of this certificate has demonstrated competence to operate R/T equipment on board of aircraft in Polish language. � MERGEFIELD anglish ��
�
XIII�
Remarks and limitations:


 � MERGEFIELD "Uwagi" ��
�






XII a


Uprawnienia lotnicze podlegające przedłużaniu ważności Ratings to be revalidated:�
�
Symbol – skrót uprawnienia


Indicator-abbreviation of rating�



Data ważności


Valid until�
Uwagi i ograniczenia


Remarks & Restrictions�
�
�
�
� MERGEFIELD uwagi_upr1 ��
�
�
�
� MERGEFIELD uwagi_upr3 ��
�
�
�
� MERGEFIELD uwagi_upr4 ��
�
� MERGEFIELD "upr6" ��
� MERGEFIELD data_w_upr6 ��
� MERGEFIELD uwagi_upr6 ��
�
� MERGEFIELD "inst1" ��
� MERGEFIELD data_w_inst1 ��
� MERGEFIELD uwagi_inst1 ��
�
� MERGEFIELD "inst2" ��
� MERGEFIELD data_w_inst2 ��
� MERGEFIELD uwagi_inst2 ��
�
� MERGEFIELD "inst3" ��
� MERGEFIELD data_w_inst3 ��
� MERGEFIELD uwagi_inst3 ��
�
� MERGEFIELD inst4 ��
� MERGEFIELD data_w_inst4 ��
� MERGEFIELD uwagi_inst4 ��
�
� MERGEFIELD s11 ��
� MERGEFIELD data_s11 ��
� MERGEFIELD "uwagi_s11" ��
�
� MERGEFIELD "s12" ��
� MERGEFIELD "data_s12" ��
� MERGEFIELD "uwagi_s12" ��
�
� MERGEFIELD "s13" ��
� MERGEFIELD "data_s13" ��
� MERGEFIELD "uwagi_s13" ��
�
� MERGEFIELD "s14" ��
� MERGEFIELD "data_s14" ��
� MERGEFIELD "uwagi_s14" ��
�
� MERGEFIELD "s15" ��
� MERGEFIELD "data_s15" ��
� MERGEFIELD "uwagi_s15" ��
�
� MERGEFIELD "s16" ��
� MERGEFIELD "data_s16" ��
� MERGEFIELD "uwagi_s16" ��
�
� MERGEFIELD "s17" ��
� MERGEFIELD "data_s17" ��
� MERGEFIELD "uwagi_s17" ��
�
� MERGEFIELD "s18" ��
� MERGEFIELD "data_s18" ��
� MERGEFIELD "uwagi_s18" ��
�
� MERGEFIELD "s19" ��
� MERGEFIELD "data_s19" ��
� MERGEFIELD "uwagi_s19" ��
�
� MERGEFIELD "s20" ��
� MERGEFIELD "data_s20" ��
� MERGEFIELD "uwagi_s20" ��
�






Skróty zastosowane w tym świadectwie


Abbreviations used in this certificate�
�
[skrót]�
[nazwa (objaśnineie)uprawnienia] �
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
� MERGEFIELD "inst1" ��
� MERGEFIELD "opis_s7" ��
�
� MERGEFIELD "inst2" ��
� MERGEFIELD "opis_s8" ��
�
� MERGEFIELD "inst3" ��
� MERGEFIELD "opis_s9" ��
�
� MERGEFIELD "inst4" ��
� MERGEFIELD "opis_s10" ��
�
� MERGEFIELD "s11" ��
� MERGEFIELD "opis_s11" � �
�
� MERGEFIELD "s12" ��
� MERGEFIELD "opis_s12" ��
�
� MERGEFIELD "s13" ��
� MERGEFIELD "opis_s13" ��
�
� MERGEFIELD "s14" ��
� MERGEFIELD "opis_s14" ��
�
� MERGEFIELD "s15" ��
� MERGEFIELD "opis_s15" ��
�
� MERGEFIELD "s16" ��
� MERGEFIELD "opis_s16" ��
�
� MERGEFIELD "s17" ��
� MERGEFIELD "opis_s17" ��
�
� MERGEFIELD "s18" ��
� MERGEFIELD "opis_s18" ��
�
� MERGEFIELD "s19" ��
� MERGEFIELD "opis_s19" ��
�
� MERGEFIELD "s20" ��
� MERGEFIELD "opis_s20" ��
�
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         XII b.  Przedłużenia ważności uprawnień lotniczych


                     Revalidation of ratings�
Podpis egzaminatora


Examiners signature�



�
�
�
�
�
�
�
Nazwisko i nr upoważnienia egzaminatora


Examiners name and authorization No.�
�
�
�
�
�
�
�
Data 


ważności


Valid until�
�
�
�
�
�
�
�
Data 


egzaminu


Date of test�
�
�
�
�
�
�
�
Uprawnienie


 Lotnicze 


Rating�
�
�
�
�
�
�






Ia�
State of issue the orginal licence:�
�
IIa�
Title of orginal licence:�
�
IIIa�
Number of original licence:�
�
IX�
Validity: This certificate of validation is valid until 01.01.2013.


The privileges of the licence shall be exercised only if the holder has a valid medical certificate for the required privilege.


The certificate holder is entitled to exercise licence privileges and valid ratings placed in this certificate.�


This certificate must be accompanied by an legal identity document of the licence holder containing a photograph and by original licence.� MERGEFIELD angielski ��
�
XIII�
Remarks and limitations:


Certificate of validation does not authorize its owner to perform flights and other aviation operations as a flight instructor or flights and other aviation operations for commercial purposes.� MERGEFIELD "Uwagi" ��
�






II�
Świadectwo uznania ważne na równi z polskim świadectwem kwalifikacji ......


Certificate of licence validation valid as the polish certificate of qualification ......�
�
III�
Numer świadectwa Certificate number:


�
�
IV�
Imię i nazwisko posiadacza Name and surname of holder:


�
�
IVa�
Data i miejsce urodzenia Date and place of birth: 


�
�
V�
Adres zamieszkania Address of holder:


�
�
VI�
Obywatelstwo Nationality:


�
�
VII�
Podpis posiadacza Signature of holder:�
�
X�
Podpis wydającego Signature of issuing officer:


Data wydania Date of issue: 





�
�
XI�
Pieczęć wydającego Stamp of CAO:�
�






Ia�
Państwo wydania uznawanej licencji:�
�
IIa�
Nazwa uznawanej licencji:�
�
IIIa�
Numer uznawanej licencji:�
�
IX�
Ważność: Niniejsze świadectwo uznania jest ważne do dnia 


Posiadacz świadectwa może korzystać z wynikających z niego uprawnień tylko wtedy, gdy posiada ważne orzeczenie lotniczo-lekarskie właściwe dla tych uprawnień.�Posiadacz świadectwa jest upoważniony do korzystania z uprawnień licencyjnych i ważnych uprawnień lotniczych wpisanych do niniejszego świadectwa.�Świadectwo może być wykorzystywane tylko łącznie z dowodem tożsamości posiadacza ze zdjęciem oraz z oryginalną licencją.� MERGEFIELD angielski ��
�
XIII�
Uwagi i ograniczenia:


Świadectwo uznania nie uprawnia jego posiadacza do wykonywania lotów i innych czynności lotniczych w charakterze instruktora oraz lotów i innych czynności lotniczych o charakterze zarobkowym.� MERGEFIELD "Uwagi" ��
�






RZECZPOSPOLITA POLSKA


REPUBLIC OF POLAND


Urząd Lotnictwa Cywilnego – ULC Civil Aviation Authority – CAA




















ŚWIADECTWO UZNANIA LICENCJI …………………..


CERTIFICATE OF VALIDATION


………………………………..

















do lotów w FIR EPWW�flight and jump in FIR EPWW only








Ia�
State of issue the orginal licence:�
�
IIa�
Title of orginal licence:�
�
IIIa�
Number of original licence:�
�
IX�
Validity: This certificate of validation is valid until 01.01.2013.


The privileges of the licence shall be exercised only if the holder has a valid medical certificate for the required privilege.


The certificate holder is entitled to exercise licence privileges and valid ratings placed in this certificate.�


This certificate must be accompanied by an legal identity document of the licence holder containing a photograph and by original licence.� MERGEFIELD angielski ��
�
XIII�
Remarks and limitations:


Certificate of validation does not authorize its owner to perform flights and other aviation operations as a flight instructor or flights and other aviation operations for commercial purposes.� MERGEFIELD "Uwagi" ��
�






RZECZPOSPOLITA POLSKA


REPUBLIC OF POLAND


Urząd Lotnictwa Cywilnego – ULC Civil Aviation Authority – CAA




















ŚWIADECTWO UZNANIA LICENCJI ……………………


CERTIFICATE OF VALIDATION


………………………………..














do lotów i skoków w FIR EPWW�flight and jump in FIR EPWW only








II�
Świadectwo uznania ważne na równi z polskim świadectwem kwalifikacji ......


Certificate of licence validation valid as the polish certificate of qualification ......�
�
III�
Numer świadectwa Certificate number:


XX/YY/ZZ�
�
IV�
Imię i nazwisko posiadacza Name and surname of holder:


�
�
IVa�
Data i miejsce urodzenia Date and place of birth: 


�
�
V�
Adres zamieszkania Address of holder:


�
�
VI�
Obywatelstwo Nationality:


�
�
VII�
Podpis posiadacza Signature of holder:�
�
X�
Podpis wydającego Signature of issuing officer:


Data wydania Date of issue: 





�
�
XI�
Pieczęć wydającego Stamp of CAO:�
�






Ia�
Państwo wydania uznawanej licencji:�
�
IIa�
Nazwa uznawanej licencji:�
�
IIIa�
Numer uznawanej licencji:�
�
IX�
Ważność: Niniejsze świadectwo uznania jest ważne do dnia 


Posiadacz świadectwa może korzystać z wynikających z niego uprawnień tylko wtedy, gdy posiada ważne orzeczenie lotniczo-lekarskie właściwe dla tych uprawnień.�Posiadacz świadectwa jest upoważniony do korzystania z uprawnień licencyjnych i ważnych uprawnień lotniczych wpisanych do niniejszego świadectwa.�Świadectwo może być wykorzystywane tylko łącznie z dowodem tożsamości posiadacza ze zdjęciem oraz z oryginalną licencją.� MERGEFIELD angielski ��
�
XIII�
Uwagi i ograniczenia:


Świadectwo uznania nie uprawnia jego posiadacza do wykonywania lotów i innych czynności lotniczych w charakterze instruktora oraz lotów i innych czynności lotniczych o charakterze zarobkowym.� MERGEFIELD "Uwagi" ��
�





















Celowo pozostawiono niezapisaną.





Intentionally left blank.








   �
�



Celowo pozostawiono niezapisaną.





Intentionally left blank.








XII a


Uznane uprawnienia lotnicze Validated ratings�
�
Symbol – skrót uprawnienia


Indicator-abbreviation of rating�



Data ważności


Valid until�
Uwagi i ograniczenia


Remarks & Restrictions�
�
�
�
� MERGEFIELD uwagi_upr1 ��
�
� MERGEFIELD "upr2" ��
� MERGEFIELD data_w_upr2 ��
� MERGEFIELD uwagi_upr2 ��
�
� MERGEFIELD "upr3" ��
� MERGEFIELD data_w_upr3 ��
� MERGEFIELD uwagi_upr3 ��
�
� MERGEFIELD "upr4" ��
� MERGEFIELD data_w_upr4 ��
� MERGEFIELD uwagi_upr4 ��
�
� MERGEFIELD "upr5" ��
� MERGEFIELD data_w_upr5 ��
� MERGEFIELD uwagi_upr5 ��
�
� MERGEFIELD "upr6" ��
� MERGEFIELD data_w_upr6 ��
� MERGEFIELD uwagi_upr6 ��
�
� MERGEFIELD "inst1" ��
� MERGEFIELD data_w_inst1 ��
� MERGEFIELD uwagi_inst1 ��
�
� MERGEFIELD "inst2" ��
� MERGEFIELD data_w_inst2 ��
� MERGEFIELD uwagi_inst2 ��
�
� MERGEFIELD "inst3" ��
� MERGEFIELD data_w_inst3 ��
� MERGEFIELD uwagi_inst3 ��
�
� MERGEFIELD "inst4" ��
� MERGEFIELD data_w_inst4 ��
� MERGEFIELD uwagi_inst4 ��
�
�
�
�
�






Skróty zastosowane w tym świadectwie


Abbreviations used in this certificate�
�
�
�
�
� MERGEFIELD "upr2" ��
� MERGEFIELD "opis_s2" ��
�
� MERGEFIELD "upr3" ��
� MERGEFIELD "opis_s3" ��
�
� MERGEFIELD "upr4" ��
� MERGEFIELD "opis_s4" ��
�
� MERGEFIELD "upr5" ��
� MERGEFIELD "opis_s5" ��
�
� MERGEFIELD "upr6" ��
 � MERGEFIELD "opis_s6" ��
�
� MERGEFIELD "inst1" ��
 � MERGEFIELD "opis_s7" ��
�
� MERGEFIELD "inst2" ��
 � MERGEFIELD "opis_s8" ��
�
� MERGEFIELD "inst3" ��
 � MERGEFIELD "opis_s9" ��
�
� MERGEFIELD "inst4" ��
 � MERGEFIELD "opis_s10" ��
�
� MERGEFIELD "s11" ��
 � MERGEFIELD "opis_s11" ��
�
� MERGEFIELD "s12" ��
 � MERGEFIELD "opis_s12" ��
�
� MERGEFIELD "s13" ��
 � MERGEFIELD "opis_s13" ��
�
�
�
�





















Celowo pozostawiono niezapisaną.





Intentionally left blank.








XII a


Uznane uprawnienia lotnicze Validated ratings�
�
Symbol – skrót uprawnienia


Indicator-abbreviation of rating�



Data ważności


Valid until�
Uwagi i ograniczenia


Remarks & Restrictions�
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� MERGEFIELD uwagi_upr4 ��
�
� MERGEFIELD "upr5" ��
� MERGEFIELD data_w_upr5 ��
� MERGEFIELD uwagi_upr5 ��
�
� MERGEFIELD "upr6" ��
� MERGEFIELD data_w_upr6 ��
� MERGEFIELD uwagi_upr6 ��
�
� MERGEFIELD "inst1" ��
� MERGEFIELD data_w_inst1 ��
� MERGEFIELD uwagi_inst1 ��
�
� MERGEFIELD "inst2" ��
� MERGEFIELD data_w_inst2 ��
� MERGEFIELD uwagi_inst2 ��
�
� MERGEFIELD "inst3" ��
� MERGEFIELD data_w_inst3 ��
� MERGEFIELD uwagi_inst3 ��
�
� MERGEFIELD "inst4" ��
� MERGEFIELD data_w_inst4 ��
� MERGEFIELD uwagi_inst4 ��
�
�
�
�
�






Skróty zastosowane w tym świadectwie


Abbreviations used in this certificate�
�
�
�
�
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�
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�
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�
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�
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�
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 � MERGEFIELD "opis_s8" ��
�
� MERGEFIELD "inst3" ��
 � MERGEFIELD "opis_s9" ��
�
� MERGEFIELD "inst4" ��
 � MERGEFIELD "opis_s10" ��
�
� MERGEFIELD "s11" ��
 � MERGEFIELD "opis_s11" ��
�
� MERGEFIELD "s12" ��
 � MERGEFIELD "opis_s12" ��
�
� MERGEFIELD "s13" ��
 � MERGEFIELD "opis_s13" ��
�
�
�
�
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�



Celowo pozostawiono niezapisaną.





Intentionally left blank.











